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LA LINA 

EN CINCO ACTOS. 

TRADUCIDA DEL FRANCES AL ESPAñOL. 


ACTORES. 


Hohal el Padre» 
Ncbal el hij», 
RinfaL 
Lina» 


% Arcea» 

Ancianos», 
Guerreros. 
M.Hgeres falvajes. 






ACTO I 

SCENA l. 

JÜnf. O Padol infeliz ! que en tu íé- 
pulcro 

gimen los Araucanos doloridos. - 
Eftas trilles cabañas , ellas rocas, 
retumban con el eco de fus gritos. 

En vano- han implorado con fus ruegos 
i a nueílros Diofés, q embriagar han viílu 
con tu Ikngre los fieros Efpañoles, 
í Y librarte de fu ira no han podido, 
j jO del Arauco defeníbr iluílre! 

¡o nueílro Capitán el mas aclivo! 
j tu mas pronto q el rato hubieras hecho 
i a la muerte correr con veloz .giro, 

I defde la cordillera de los Andes, 
ir a los muros- de Chile , pues tu brío 
f la vil fangre Efpaño'a derramand©- 
teñía en ella íu laurel layi^oi. 


y el nombre de Padol en fu memoria 
vivirá todavía muchos fig’cs. 
jArauco trille! habitación foneíla 
que halla los mifmoí Diofes han tenido. 
Vos , o rifeos, que eílais amenazandoi 
vos torrentes furiofbs , que impelidos 
vais cubriendo las cimas de ios montes, 
y os defpeñiis de abifmos en abifmos s 
vas villeis , aquel monñruo, que ani- 
maba 

las manos Efpañoles ; al navio, 

que íubiendo en las ondas á las nube» 

y haciendo entre las aguas muchos rizos, 

agitaba los aires con fus alas: 

los tubos de metal , que íuspendidos 

en fu vientre cargaba , y á los montes 

hacían reíbnar con fu ruido. 

Tú Centes o Padol , que le eílremece 
la tierra entre tus pies, corres altiv© 
delafíando a fu trueno , con intent© 
de abifmar en el golfo criílalino- 
a eíé eaotnie coJofo , culo pelo 
A 



Tfdgedia* 


eñas rierras hubiera fiimergitío. 
Nofotrca ai amparo de íu guardia 
nos creiamos libres del peligro» 
pero el azcro de ios tfpañoies, 
aun mifino tiempo á codos nos ha heri- 
do. 

Lloremos pues , valientes Araucanos, 
lloremos juntos tan fatal deftioo. ^ 
jSueftto Gefe murió, la Efpaña triunfa, 
y á todos nueíiios Dioíes ha ver.cidQ. 

Zí»* íQué , Swinfaii i/ tu labio no fe 
atreve 

{ino folo a dar quexas y gemidos? 
tu fuiftes de padol el tompañero, 
jy deíciendes á medios ta II indignos? 
no envilezcas con lagrimas infames 
tus Diofes , tu pais , y aun á ti mifmo. 
Imita á Lina. Yó adoré á mi Padre; 
yo fui íiempre fu objeto el mas querido, 
jy una lagrima fola he derramado? 
me has oido exaiar algún fuípiro? 
la vil íángre Eípañola ha de verteríé 
primero que fe vierta el lianto mio. 

Yo acepto coir.plazer eíba efperanza, 
que alienta mi valor y mis deCgnios. 
Venid guerreros, y pues que os eníéúa 
una infeliz muger los medios dignos 
de vergar un ultraje , mi defpecho 
es fsrvirá de guia ea ei camino: 
pero ¿qué es lo que veo? ¿una defgracia 
es dexa coníternados y a;:atidos? 
jCielo fagrado! jves eííais llorando, 
quando podéis intrépidos , y altivos 
combatir , y vencer! ¿no eftais oiendu 
la alegría feroz , los altos gritos 
cctX'Ue vutftros horribles vencedores 
infültan vutftro llanto compafivo? 
j no eílais viendo de mi Pa- 

dre 

que os recuerdan , de colera pofeidos, 
el incefante ardor, con que bu esfuerzo 
os hizo repetidos beneficios? 
pero decidme , quando vuefíros Gefes 
\enian de la guerra mal heridos, 
y quando en fin defpojo de la muerte 
eran por el furor del enemigo, 
jles daba folo efteriies lamentos? 
a vengarlos corriaj haced lo mifmo. 


Imitad íii valor: a mis furores 
confagrádefe jufto facrificio, 
y afi calmando fus dolientes Mane» 
exterminad loa monüruos que abtir/^ 
Si yo perdiera , Lina , la efpenjj 
de dar á tu defeo fin cumplido, 
ah! que tecontetára mi vergüenza, 
y me tupiera dar digno caílsgo. 

Pero fia en Kinfaf , calma tu quejj, 
que es ciego tu furor. El odio mió 
es m s íéguro , pues correr incautj 
y temerai lamente hacia el peligro, 
es bufearfe la muerte fin que elpers 
coníeguir la venganza fus defigniot, 
Armados con los raios celefiiaies 
los brazos Eípañoles hemos vifto. 
jOjaieres q ei refto ya de nueftras geat 
quede touo acabado ydeílruido? 
¿quieres ver que en cadenas iostiraw 
ponen nutftras mugeres , nucíhos iú/t, 
y á ti también? 

ítn* Q.ué dices? ¡qué yo fufra 

del barbar© Efpañoi el yugo indigno! 
íl tienen en la lii de un ÍJics eiorii 
yo tengo de unfaívaje un pecho ais 
y fe morir... 

jirc. Detente , que no baila 

faber , Lina , morir ; es mas precih 
faber vencer , haciendo que ei esias 
fea pO' la prudencia dirigido. 

Su deftreza, fu aíluta eíliatigema 
nos configue ofender mas que fus tó 
Intentemos íu exemp o: ele vii patii 
que recurre á cobardes artificios 
fea Vrélima de ellos , y con maña 
le labremos oculto precipicio. 

Aíwf. a Lin. Xu debts cituchar ai fabioi 
cea: 

fu eminente virtud, fu grande jaiciu 
le han pueíloen el confejo de ios viff 
Padoi le confuUó, le d«ba oidos; 
afi , que en adelante fu experienci* 
puede fervir de guia á tus delign^* 
y tu , cede por fin, preftate al ruej' 
que te hace todo A rauco reunido. 
Los guerreros y ancianos por mi h 
te vuelven á decir lo que te han i 
Xodcs para el gobierno íobtrano 
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íuceíbr de Padol te han eícogido, 
haíla que Lina en fu feliz efpofo 
nombre también á nueftro Gefe inviüo. 

'Are. Yo recelo , Araucanos, que la ruda, 
íévera integridad del genio mío 
no altere contra mi los corazones 
que ahora quieren fiarfe en mis fervicios. 

jY q importa, íi acaíb á nueftros males 
puedes reparo dar , ó dar alivioí 

Áre. jTu lo quieres tambiení pues yo con- 
fiento; 

pero Rinfal te adora , me imagiso 
que himeneo 

Lif?. jHa vengado ya á mLpadre, 

Rinfal , que de fu muerte fue teAigo? 
yo fe mi obligación , el que puCere 
en mi poder los Gefes enemigos; 
el que haga que mis ojos fe deleiten, 
viéndolos padecer crudos martirios, 
q mis manos les raíguen y prolonguen 
las herida^ que hubieran recibido, 
y el q en fin, de fus cráneos inhumanos, 
aglom rados forme un obelifeo, 
que decore la tumba de mi padre, 
y mitigue á fus Manes doiorídos, 
efe me puede ha lar de un himeneo, 
y entonces yá mi efpofo eAa eícogido. 

Jíwf. AyLina yó te entiendo, y eAe joven 
Efpañcl , que hufeando aqui un afila 
íé vino á refugiar entre nofotros, 
viendofe de los íuyos perfeguido, 
es aquel , que en íécreto.« 

No lo niego. 

Es verdad que á Nobal amo y eAimo: 
fu brillante valor debió guAarme, 
porque es confomie, y fe pareze al mió. 

Y no es como voíotros , que ninguna 
a ofrecerme venganza fe ha atrevido. 
Nobal os ha enfeñado de la guerra 
todas las reglas , todos ios principios; 
y de cantar fu gloria las naciones, 
que nos cercan con términos vecinos, 
porque ha triunfado de ellas; y íe íábe 
que hoi llega vencedor de los Nanjiros. 

Y pues vofotros con la íaña mia 
cAais.tan indolente* y remiíbs, 
efpero por fu mano mi venganza, 
que es el único bien á que yo aípiroa 


Lina. ^ 3 

Are. jY te perfuades q contra Efpañolcs, 
te ha de végar NobaI,ílédoIo él mifmoí 
Lin. Sin duda , pues Nobal eAá ultrajado, 
de un orgulloíb Gefe , y ha adquiriao 
derecho de vengarfe , y de vengarme; 
también él , como yó, tiene motivo 
de vengar á lu padre ; pues apenas 
eAe en Efpf ña le dejó nacido, 
quando vino á baícar en eAas tierras 
la gloria de combates y peligros. 
Almenar , que de Chile es el tirano; 
pues le gobierna con cruel dominio, 
viendo en él á un guerrero, q le excede, 
efcucha de la envidia el feroz filvo; 
le u traja , le perfigue , y muchos años 
le deja en fus prifiones detenidoí 
fa: elo el hijo , corre aprefurado, 
á la America huela por férvido. 

Pero un trato no menos rígoroíb 
le tenia el tirano prev^erúdo. 

Por libertarfe fe metió en Arauco, 
bufeando entre nofotros un afilo. 

Afi lo efpero Arcéa, que aquel heroe, 
que me adora , y eAá tan ofendido, 
aun tiempo vengue con fuíHuAíe brazo 
á fu padre , á mi padre y á fi mifrao. 

Mi mano lera el premio. 

Are. ¡Santo Cielo! 

jEi tu efpofo? jftrá nueftro eaudill© 
un infame EfpañoH 
Lin. Ya por nofotros 

lo ha dejado fer; con fus íérvicios 
fe hizo Araucano ya. 

Are. Qué horrible cftdo! 

-antes de que hagan tus impuros fuegos 
á tu padre un ultraje tan indigno, 
en fu enemiga íkngre con mi brazo 
la afrenta lavaré de tu capricho. 

Ltn. Pienfa en fus aftas ínclitas hazañas» 
Are. Yo pienfo en tus ínfimos defi^arios. 
Lin. jPues qué i jquicn de Padol fue aiBti- 
go fiempre 

tuyo no lo ha de íérf 
Are. j Acaíb es digno? 

Lin. Lo ferá fi nos venga» 

Are. Si nos venga, 

es entonces mas vil y fementido: 
aunque le haya agraviado, nunca debe 
A 1 


con- 


Ttageúlit. 

contra fu párria áíngú Jos giros. J ^ el morir también fuere pre cífo, 

Si te dá la venganza que deíeas, murarnos como heroicos conibatientsj 

de tu amor V amiftad es mas indísno. no comoeíciavos viles y abatidos, 


Lin- jPuesquéí por enrre mares y penaícos 
corre hafta el mundo nuevo y el antiguo 
por buícar a fu padre , logra hallarles 
pero prefo, ultrajado yoprimido: 
labe que todo Chile le abandona 
al tirano rigor de un monífcruo impiOj 
que tal vez en íecreto ya ha cortado 
de fu vida infeliz el triíte hilo. 

Vé también perfeguir fu propia vicia, 
y quando á eífca miífria redusído 
ha logrado í al varíe en nueftros brazos, 
jno podrá caftigar á los iniquosí 
jno ha de poder írengar á un trifte padre, 
já una querida, q ama , ni á un amigoí 
yo apelo á tu diáamen , fabio Arcea, 
porque es jufto y íinceroibien has vifto 
que ha cinco años q habita en ei Arau- 
co , 

que por nolbfros fiempre ha combatidoí 
pues era tan infame á vueftros ojos, 
jporque lo recibilicis al principio^ 
hoi mifmo volver debe vidoriofo 
logrando fujetar á los Nanjiros. 
jY á efte üuílre Efpañol ha de quereríé 
caftigar , por fus propios beneficios? 

Are. No fin duda , confiefo que fe debe 
efhmar fu valor , y yo le eíbimo. 

Pero tampoco debes tu confianza 
folo parar en el , y á un tiempo mifmo 
irritar al YUuana, al Babocarao, 
al Cufeojá Lima,á Chile y aun á Quito. 
• pues qué i treinta naciones poderofas, 
contra Arauco, aguzando eílan los filos, 
y en tanta tempeftad , folo fu fombra 
prepararnos intentas para abrigo? 
•pretendes que la eftera enfangrentada 
del infeliz Padoi , haga contigo 
el miímo oficio trifte; y que noíbtros 
por feguir el teíbn de tus cariños, 
nos vamos á perder? no , no podemos, 
ni yo , ni efto» guerreros confeguirlo. 

Jiiíif. Pues ya es tiempo que á Chile y fus 
murallas, 

llevemos con la guerra el exterminio. 
Iranios prefto á vencer á e£bs tiranos. 


S C E N A ir. 

Lina y mujeres /ahajes, 

Lifi. Ydolatrado padre , cu va imagen, 
mi corazón mantiene como vivo, 
inípira á nueftras armas tu ofadia, 
tu intrepido valor , y brazo inviclo. 
Tu que mirando eíbás la ardiente llan^ 
que mis amantes fuegos ha encendido, 
también miras el odio inexorable, 
que tengo á tus voraces enemigos, 
y f&bes que fi tu hija en efte dia 
íé ocupa en eliamor y fus delirios, 
es íblo con el fin de que los fuegos 
de amor y de himenéo reunidos, 
avivando ei tizón de la difeordia, 
exciten tus furores vengativos. 

Mas que rumor es efte? jque algaztta 
es la que llego á oir? ¡Ciems Divinos! 
efte es mi vengador , que vuelve lleaj 
de glorias , de laureles y de mirtos, 
Ya le veo venir aprefurado; 
vuelo para encontíarie en el camina 
Pero ay Diofes eternos! que fu afp«í 
me turba, y me confunde ios íenti^ 
¿como mi trifte labio ha de decirle, 
que fu amigo I^adoi ya no eftá vivo, 

S C E N A IIL 

Nohal precedido de muchos guerreros f 
vendrán en pompa a la manera dt^ 
Indios , con injlrumentos bclicof, fe^ 
do de los tíanjiros, <jue fe fuponen 
Tridos. Lina y Mugeres [ahajes. 

Mob. hijo. Penetrado de amor y de inif 
ciencia, 

vuelvo á verte otra vez, amado hechiíl 
por obtener tu mano, que es el 
que tu padre á mi ardor ha promeUí* 
Elevado con premio tan glorioíb, 
nadie podia refiftir mis brios; 
y por efto el valor del Araucano 
hia domado las furias del Nanfiro. ■ 
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Aqui los tienes pueftos a tus pUntas 
mui dichoíbs de verfe tus cautivos, 
y mas dichoíb yó , fi mi victoria 
miras con ojos dulces y benignos; 
íi guftoík me aceptas , que tu fola 
eres todo el Honor que íoiícito- 

Tu no ignoras, Nobai, q ya mí pecho 
ha ligado á ios juicios fus deílinos. 
Sabes que tu valor , que tus virtudes, 
y el orden de mi padre han concurrido 
á aumentar en mi llama enamorada 
la delicia y placer con que ce miro. 

I^as fabes que a peíár de tus hazañas 
aqui tienes terribles enemigos. 

Sobre todo , á los viejos del coníéjo, 
que ya con dcfconfianza tus deíignios 
empiezan á mirar 
fiel?. ¿íj. Lo he reparado, 

jnias qual es a fus ojos mi delito? 

J.in. Tu nacimiento. Sabe que el tirano 
Almenar , que de Chile es el caftigo, 
del árbol de le paz , q hemos plantado, 
las ramas con el á una ha dividido. 
Hoh.híj.Qiié es lo q dices,Lina idolatrada? 
es verdad, qel tizón fiempre mal gno, 
de la guerra voraz , de la diícordia, 
entre Arauco , y mi patria fe ha encen- 
didoj 

íin. El acha del guerrero repofaba 

en la tierra, á la íbmbra de ios mirtos, 
el infeliz Padoi la ha levantado: 
pero ay ! que íblo por mi mal ha fido. 
Kcb.hij.'fQjit es lo que oygo? ¡Padoi! Cie- 
lo fagrado! 

jdonde Padoi ella? yo no le he vifto. 
Oiílpa mis recelos. jPorque caufa 
guardas trifte íilencic? ¡mas que miro! 
jqué fcpulcroes squeK Lina? refponde. 
íi/7. Ya tu amigo murió. 
üah, hij. Fiero deítino! 

¡qué golpe tan terrible , y no efperado! 
perdida inmenía! ¡deplorable amigo! 

Si es verdad q me quieres, mis furores 
no íerán por ti nunca defmentidos. 
Eíehchad, Nobal, pues los juramentos, 
que en el lanze fatal mi dolor hizo. 

Los votos , que aceptó mi trifle padre, 
al exal;^ los últimos fufpiros. 


Una. y 

y q con nuevo ardor , íoñ nuéva laña 
delanjte de los Diofes ratifico; 
viendo pues á Padoi ya moribundo, 
mi profundo dolor afi le dijo: 
fi en efte dia la tirana muerte 
á tu vida infeliz la corta el hilo, 
juro, padre, vengarme, ó la vil íangre 
haré correr de tu verdugo impío; 

-ó quarenta Efpañoles deílrozados 
te íérvirán de jufto facrificio. 

Nob. hij. Y yó por nueftro amor; y por los 
Cielos , 

que de mi ira cruel hago teftigos, 
te juro , que efta acha mui funeíl» 
he de fer a íli barbare enemigo, 
demafiado el traidor eftá gozando, 
de nueftro llanto con placer iniquo, 
folo por tu crueldad y fu barbarie, 
mi trifte corazón ha conocido 
la anguftia y el dolor. Pero mui prefto 
tendrá en mi jufta furia fu caftigo. 

Yo arrancaré á mi padre de fus manes, 
atropellando todos los peligros. 

Yo fabré derramar íu odiofa íángre 
fino pudiere hallar otros caminos: 
jay vínculos mas íantos que los puros, 
que la naturaleza le dio á un hijo? 

Lin. Sin duda aquel tirano fe imagina, 
que nos ha conquiftado con fu brio, 
pues pretende tratar á los de Arauco 
del mifmo modo que á los viles Indios 
de Chile , y del Perú, los que lograron 
hacer efclavos con fus artificios. 

Tu eres el Heroe nueftro; en ti fiamos 
íu jetes á ellos pérfidos altivos: 
en nueftros dulces agradables boíques, 
la libertad eftá dando fufpiros, 
porque ft ve atacada de mil monftruos, 
protexida de Diofes enemigos, 
que les permiten manejar fus rayos, 
y le eftán difparando muchos tiros. 

La gloria y el valor dei Araucano, 
con libertad y honor lo han mantenido; 
mas pueden vacilar, que fu conftancia 
eftá fufriendo afahos repetidos, 

A tí , amado Nobal , es á quien toca 
foftener fu valor , y conducirlo 
con tu ejtemplo y tu V9*s haz q defiédan 

1 % 




S C E N A VI. 


« Tragedia. 

U noble libertad con que vivimos. 

Haz que aplaudan por fuerza tus vir- 

'Lina y Mugeres Jalvajes. 

y admiren el efpofo j que he eícogtdo. ií.v.Difpertadjgrandes Dioíés,la vengijj. 


jMas que quiere Rinfalí 


S C E N A IV. 


Rlnfal > Kohal , Lina , Mugeres f aha- 
jes . Tropas de guerra dei fequite de 
ULobal , y otros del de Rinfal, 


Rinf. Vé aquí. Araucanos, 

el lance en que debemos prevenirnos 
de una heroica firmeza, de un esfuerzo, 
que fupera la fuerte y los peligros. 

El Erpaóol fe ha entrado en nueftra ti- 


vueftras iras invoca con fus grito*. 
Ved al mifmo Arauco abandonado; 
q eílá implorando vueftro jufloauxi| 
La fcfpaóa fometerle folicita, 
como al Perú , ya Chile ha fotaetUo, 
jQ.uereis á efta nación tan ambiciolj 
de la tierra ceder todo el dominioí 
arrancadles el rayo de la mano 
á efos Diofés eftraóos y enemigos, 
concertad , foftenéd vueftros Altares 
y dád juila veílganza á vueftros hi> 


ACTO II. 


erra, 

y ya taa cerca eftá , que mas arbitrio 
no deja , que la infamia , ó ei combate; 
fu eftandarte la muerte ha fufpendido. 
Las Efpañolas hueftes ya nos miran 
como deipojo cierto de fus filos. 

Segu os ya del triunfo nos preparan 
infame efeíavitud y duros grilles. 

Mas primero que canten elle triunfo, 
me han de arrancar ei ultimo fufpiro. 
y les he de vender a tanto precio, 
mis Diofes , mi país y el honor niio, 
que llorando fu mifera viftoria, 
el vencedor envidie á los vencidos. 
Kob. Aun no fon vencedores. A Dios Lina. 
No receles, mi bien, cuenta conmigo. 
Yo venceré fin duda , pues que parro 
á vengarte y vengarme á un tiempo 
mifmo. 

SCENA V. 

Rinfal , Lina , tropas de guerreros , 
SahajeS} y Mugeres /ahajes. 

Rinf. Salid de vueftras tumbas, trilles Ma- 
nes , 

de nueftros acendientesfiempre ínviílos. 
La Efpaña intenta Xojuzgar á Arauco, 
y á fu tirano jugo quiere unzirlo. 

Salid; pues efta afrenta os correfponde, 
yéd , venzed , d moiid íl fois fus hijos* 


SCENA I. 

Arda y Rinfal. 

Are. Q.ue ílendo Lina amante tierna ,i¿ 
mita, 

ios hechos de Nobal , yo no lo efttá 
Q.üe por efpofo fu y o haya ekgido, 
&1 íujeto que quiere y la ha vengad) 
conociendo ei ardor que ¡a domin; 
perdono fu pafion , la cauía alabo. 
Pero que nueftras tropas deflum'>rai!i 
con la nueva viftoria que alcanzatt» 
alzando si Efpañol en fus efeudos, 
en el campo le hayan proclamado, 
que nos haga olvidar de loquefomoí 
que los ho.mbres fe rindan á un efeto 
que en fin fea mi Gefe, mi caudil'o 
un vil , á quien los fu y os defpreciar# 
no lo he de permitir ; me es iníufii^ 
y yo fabré vengarme y caftigarlo- ,, 
Rtnf. Tu mancharás tu gloria fi lo 1* 
eres. 

Tu olvidas de que fue fu heroico bt*** 
quien acaba de darnos la viftoria. 
Abfortos de terror Itos Araucanos, 
con ios rayos manuales que fulmid*® 
los Efpaóoles , iban aterrados. 

Mas Nobal con el fuego de fus ojo* 
fu honor , y fus esfuerzos dilpertan» 


La 

los hacia batiríé con eonftancia, 
en hetoes transformando ios íoldadost 
]ó quanto me guftó fu alma terribie» 
fu corazón magnánimo y vizsrro! 

Are. R.infal , quando efe joven ambiciofo 
cubierto de fu gloria con ios rayos 
déflumbraba tus ojos j ai vencido 
andaba íbeoriendo y alagandoj 
yo raifmo vi fu codripafion indignaj 
que me llenó de indignación y enfado: 
manchado con fu fangre, á todas partes 
corría deteniendo nuelfos brazos, 
que deftrozaban á ios tfpañoies; 
y á no haber nueífro Ímpetu atajado, 
todos hubieran muerto , ó priiioneros, 
quedado defde luego en nusítras manos, 
con lo que á elfos feroces enemigos 
dejaba para ílempre aniquiladosj 
pero viendo que ya fus compatriotas 
iban fu iniqua fangre derramando, 
que unes eran cadáveres horribles, 
por ias voraces llamas deílrozadoss 
y que á los otros todavía vivos, 
nueífro furor quería devorarlos, 
fe tranfporta de horror vil, fe enternezc* 
Yo mifrao vicorrer fu infame llanto; 
y metiendofc en medio de nolbtros, 
detened , detened , dice clamando; 
detened , que yo íby por vueftras iras, 
el verdugo cruel de mis hermanos- 
Quizá la fangre me une con ias trilles 
viíiimas ,que ahora eílais facrificando. 
Sorprendido de acción tan horrorofa, 
fe introduce el deforden en el campo; 
a fu orden y fus ruegos fe reílílen 
con pecho inexorable los ancianos, 
mas ios guerreros jovenes le liguen, 
y forman un partido temerario 
de aquellos q feduce, y que pretenden 
el horror vergonzofo, é infenfato, 
de imitar fu valor , de obedecerle, 
y rendiríe e en todo como cfclavos. 
ti es traidor , Rinfal, es ambiciofo, 
y 11 áí iu gloria fe le añade el mando, 
jquien podrá detener al atrevido, 
que halla á fu misma patria ya ha fal- 
tado? 

jpuede fentir el precio iae/tinuiblc 


de fer libre y feliz » un traidor faifo, 
viciado eon d lujo y el orgullo, 
que das pailones fon de los tiranos? 
no lo creas , Rinfal, ya ha conocido 
- la vil collumbre de fervir á un amo, 
y li un día fe ve de Lina eípofo 
ha de querer ferio el del Araucano. 
Evitemos peligro tan urgente: 
pues cílá nueitra afrenta reparando, 
fu ruina prepararemoís y ella noche, 
la muerte le ha de dar oculto brazo. 

Rl nf. ^Porque quando podemos comba- 
tirlo, 

quieres mandar Arcea afeíinarlo? 
jqué guerrero querrá manchar fu gloria 
con delito, tan pérfido y tan bajo? 
fí fu muerte conviene , yo me ofrezco 
á reñir , á vencerlo y á matarlo. 
jPeroqué? jla traición, elle ruin medio, 
iblo propios de viles y de ingratos 
ha be cortar la vida generofa 
de un guerrero tan noble, y tan bizarro? 
no aplaudo fu traición, no alavo fu odio j 
pues combate á los íiiyos , es culpado. 
Pero pues q combate en favor nueílro, 
jcorrefponde á nofotros caíligarloí 
fi íii ambición fe excede, y quiere oikda 
á un indecente yugo fujetarnos, 
bien fea que le liga la efperanza, 
ó le inflame el amor , en elle calo, 
primero debo yo compadecerle, 
y con fincero ardor aconfejario, 
y folo fi lo encuentro empedernido 
en el áfande fer nuftro tirano, 
puedo darle la muerte, porque entonces 
mi pais y libertad me eílan gritando, 
vete á cubrir de gloria, ve, y ai hetoe 
arranca la vidoria de ias manos: 
hazle ver que te gana en la'Seílreza, 
mas que debe cederte en lo esforzado. 
Are. Pues bien , oye Rinfal , ya que tus 
ojos, 

eílán para efe infame tan cerrados, 
quiero que !e conozcas. Y te advierto, 
que en mueílra dei confejo ahora te ha- 
blo: 

ya el confejo conoce fus defignios , 
y toda fu condu&a ha averiguado. 

Quaav 


s 


Tfagedia, 


ígos. 


Q.'iando al grande Padol y fns gaerre- 
ros. 

Almenar , y los fayos deílrozaion, 
Kobal eftiba aufente, en aquel tiempo 
eftaba á los Nanjiros fujetando. 

^las defde entonces con los Eípcñoles 
ya tenia fecreto y doble trato. 

Les veía de oculto , les hablaba, 
pues les conferva amor, aíí es mui claro, 
que fi un día fe ve de Lina efpofo 
de la Efpaña cruel nos hace efclavos. 
Doze de íus guerreros de eíle intento 
publican, que le dieron muchos ra 
aíl quanto mas hace por nofotros, 
tanto menos me fio en el malvado; 
conoce al Efpanol y fus aílucias, 
fobre todo á fu efpiritu tirano, 
que fe irrita de ver que hai otro pueblo 
mas libre, mas feliz, mas alentado, 
que los de fu nación , y que quifiera 
como ella cfta fujeta , fajetarnos. 

Si para darle muerte conviniera 
oponerle un intrepido contrario, 
yo te dijera , amigo qaando quieras 
puedes emplear contra él tu fuerce bra- 
zo ; 

mas fabes , que los jovenes guerreros, 
lo miran con idolatra entuiiaímo. 
y íi ven que tu mano vengadora 
con propio impulfo lo ha ficrificado, 
contra ti cargara fu ira violenta, 
y veremos faür ferozes vandos, 
que en deforden, y horor contra íl mif- 
mos, 

volverán fus furores íánguinarios. 
Créeme pues,y no armemos en fu ruina, 
mas que una odicfa y enemiga mano 
de otro vil Efpañol , cuyo caftigo 
látisfaga y aplaque á fus feéfarios, 
y pues mantiene todavia vivo 
a un Efpañol valiente y esforzado , 
que en el paíado choque con fu dieftra 
caufó gran mortandad en nueftro campo, 
y que defpues hicifte prifionero; 
fiemos á fu esfuerzo nueftro agravie^ 
que la efperanza de mirarfe libre, 
fiara que, lo ejecute fin reparo. 

Pero ya efcucho gritos de alborozo. 


Nobal viene hacia aquí con Lina si ij^ 
fin duda que ya vienen los araantej 
á tejer de fu amor los du ces lazos, 
Yo haré que le detengan fin tejerlos^ 
por algunos momentos. Tu entre 
pues que benigno y generofo quietej 
ufar primero de los medios blandos' 
habla á Nobal , procura perfuadirUj 
mas fino pueden tus confejos fafiios 
romper un himeneo que detefto, 
mira bien , que matarle es necefaiio, 


S C E N A ir. 


"Rlnfal , Arcea , Lina , Hobal^ Guem, 


y M rige res falvajes. 


Lin, Bendito el feliz día en q mi anai 
ha fabido vengar de fus contrarios 
á mi padre y mi patria : ya los crai 
eftaban n-aeftra ruina preparando. 

Ya fe oía el eftruendo de fus trutinx 
y ya brillaba el fuego de fus rayos; 
pero efte héroe invencible dando viá 
á nuestros corazones defmayados, 
hizo nueftra ribera ííi fepu'cro; 
ha fido redenptor del Araucano: 
ha vengado á Padol , y ha mereció 
que por mi efpoíb lo hala declarado. 

Jioh. Lina adorada, fi mi ardiente zelOi 
merecer ha podido rus agravios, 
para calmar ios Manes de tu padre 
perñciona mi dicha; y nueftros lazoS 
fe tejan ahora al pie defte fepuicro. 

Are. Mucho íe debe á tu valor vizattt 
mas fi con el re caías , ten fabido, 
que de fer nueftro Gefe le privamos 

Lin.-^Y qué importa? ye creo que fu afoí 
de efe frivolo don no hará gran ca&i 
mi amante corazón tienes por precw 
el es digno de el tuyo porque es gf** 
Efto te bafte; y fi mi patria injafta 
paga mal los esfuerzos de tu brazo» 
redobla de virtudes y fervicios, 
por caftigar mejor á los ingratos» 
Padre mió infeliz, único objeto 
por quien eftoi vertiendo triíle llaotíí 
perdona , fi efte dia venturoíb, 
tieae par» oú ^mor cautos alagos. 


íi 


Za 

Tu íángf€ éfiaba humeando todavía, 
y aun eílaban tus Manes irritados, 
era fuerza buícar quien te vengafe: 
los Diofo y Nobal me han ayudado; 
dejame pues gozar de efta delicia, 
de efte deieite puro y foberano, 
dígnate de aprobar un himeneo, 
que me deje tejer eternos lazos 
con el amigo iluílre que te venga, 
con el héroe gloriofo que idolatro. 

Are. ¿Pienfas tu q Padói oiga tus ruegos ? 
aun tfeán vueftros miferos hermanos 
privados del afilo del íepuicro 
fobre la roja tierra derramados, 
en ia obícura morada de la muerte, 
con dolorida voz eíbán clamando; 
teme fu indignación , teme las quejas, 
que dán de que los has abandonado^ 
á ellos debes no menos la viétoria, 
q a efte Eípañol, vénpues fin dilatarlo, 
honra con un trofeo fu memoria, 
dá repofo á fus Manes que andan vagos, 
y ejercita piadofa los oficios, 
que firven á los muertos de deícanío. 
Lifí. Ah! perdona á un efeílo diftraido, 
y cree que no es mi olvido voluntario. 
Pero, querido Arcea , tu orras veces 
amabas á Nobal: yo te he eícuchado- 
Ai mírár fus hazañas y fu gloria, 
jporque tan prefto te has mudado tantoí 
j me culpas de tener alma ienfibleí 
:cenfuras un amor puro y fagrado ? 
pero voi a cumplir mi trifte oficio; 
divino Cielo , yo no íé que afaito, 
fíente mi corazón: querida amigo, 
yo volveré á bufearte de aquí á un rato, 
para que unidos con devmto culfo 
á los eremos Dioles ofrezcamos 
en facíificio nueftros puros votos, 
y en efta mifina rumba levantando 
Cmpre y augufto Altar, le eonfsgremos 
nueftros eternos juramentos íántos: 

S C £ N A IIÍ. 

Hobal y RtnfaL 

*. ves , K.infal , valiente q fé acerca 
nú ventura ; ce pido que íéanaos 


Llnét., $ 

amigos fiempféí vaníos a léguírla, 

Rinf. Detente , que primsro has de ver 
claro, 

todo mi corazón ; íé que a tus fienes 
cftán muchos laureles circandando, 
yo ios réfpeto. Pero dime cierto, 
que en el ultimo choque fanguinario, 
el pecho de Nobal compadecido, 
quifo á los Efpañcdes aprefados 
íálvar la vidaí 
Hob. Es cierto. 

Rinf. Pues íi es cierto, 

te compadezco mueho,y no lo aplaudo. 
Noh. Porque ? 

Rinf. Porque tu muerte efta jurada. 

Noh. Q.ufen íe- puede atreverí 
Rínf.Yofoloba.ílot 

Y ü hoi mifmo no enmiendas tus defte- 

nios 

efta acba regida por mi mana 
•verá pueftra á mis pies tu infiel cabeza. 
Ncb. Yo creía Rinfal (veo me engaño) 
que eras mi amigo. 

Rmf. Yo te amé , fue jufto, 

ahora te admiro, mas te eftoí odiando. 
Nok jY que me pudo atraer el odio tuyof 
Riffei. El vivo ardor con qoe á los mió» 
:aroo, 

mis virtudes , tu barbara oftdia 
jpues queí ¿á nueftro pefar te has figu- 
rado ° 

fer eEpofo de Lina, Gefe míe? 

Noh. jEftás zelofo tu de lo que alcanzo? 
Rinfal. No eftoi zelofo yo , mas me aver- 
güenzo 

de que un vil Efpañol íé atreva tanto 
No^.Nfogimo mas ^ yo digno es de ferió. 
Rirf. jbfo dice tu orgullo temerario? 

Nob. Aii valor lo merece. 

Rinf ;.Q.ué garantes 
tenemos de tu fé ? 

Nob. Mis hechos altos. 

Rinf Los que mas te condenan fon tus 
hechos: 

el Sol de Efpaña ha fido d que ha 
alumbrado 

tu nacimiento , y viene tu ofáclía 
á tomar la defenfa del Arauco 

B ' def. 


7‘ragedía. 


.tíeítmyendo a los mifmos Erpañoles, 
que fon tus compatriotas f paifanos. 
Tu eres traidor con ellos, y mui prefto 
lo íerás con nofotrcs; quo el malvado, 
que es infiel á fu patria, ¿cómo puede, 
guardar fidelidad á los efcraños? 
mup lejos de aprobar la furia odiolá, 
que contra ellos tus iras han empleado, 
citaban nuefiro nobles corazones 
de tu pérfido ardor horrorizados, 
y fí pude yo mifmo violentarme, 
por tener compatrón de tu quebranto, 
de verte fin horror fue íblamente 
porque en ti refpetaba , no efe brazo, 
que es infiel á fu patria y á losíuyos, 
íi el amigo de un heroe refpetado. 

Al amigo de un hombre el mas valiente, 
que fue del Éfpaíiol terror y efpanio, 
del iluftre Paiol , el que fin duda 
ignoto tus projeótos infenfatos. 

De Padoi , cuyo engaño compadezco, 
pues lo eítá tu conduóia deshonrandoj 
y que te caftigára fi la muerte 
no lo hubiera en la tumba fepultado. 

Hch. Anda, fiero Rinfal , Padoi fue jufto, 
el concció y amó mi honor intaílo. 

El refpetó la mifera deígracia 
de un amigo oprimido y ulcrajadoí 
el no vela en mi fino á un fiel hijo, 
que a fu padre infeliz eftá vengando, 
y no creas que á mi ira excite tu odio, 
ni que yo fatisfaga á tus agravios: 
q mi gloria y mi amor fon mis delitos, 
que eítán tu corazón atormentando. 
Mas fi tu pecho citaba tan zelofo 
del honor y la dicha que yo gano, 
á eíte mifmo valor que tanto ilaítras, 
debiíte en el combate aventajarlo, 
para obtenar á Lina , y merece: la, 
para lograr vencer á fus contrarios, 
y en fin para librar tu mifma patria, 
del jugo que la citaba amenazando. 

^f}f. ¿Yá recordarte atreves tus Icrvicios 
q no ion fino acciones de un malvado i 
mira cite pecho , vé las cicatrizes 
que por mi país lo eitán desfigurando; 
fi el corazón que en cierra eítá zelofo, 
í^lo es de caítiggtte á ti , que ingraeq 


nos quieres oprimir , a ti que debes 
nueítras huellas beíár: ¿penfatle,efcÍ5f, 
que una alma fiera y noble fe auii^ 
fujetar á tu imperio íbberano? 
la dicha de un falvaje no confiíte 
fino en fu libertad; precio tan alto 
para ncforros tiene , que tus ojos 
no pueden conocerlo ni eítimarlo. 
Defde aquel mifmo dia en que nacil}. 
te has arraítrado, vil, bajo de un aai 
folo has fabido obtener humilde, 
y fueras fi mancláras , un tirano. 

NeKCon defprecio te efcacho efe difo]^ 
folo quien es cobarde es vil y bajo; 
un pecho como el mió , que no tes 
ni de la mifma muerte el fiero dardo, 
obedece a íu Rey , manda á la fuetti, 
y conrrafta valiente con ios hados. 
No tiene la feroz tofea rudeza 
de los falvajes quien nació vafaílo, 
y firviendo á fu Rey , le firve libre,' 
pues firve fin temor, y firve honrado. 
Pero tu que pretendes orgullofo 
el valor obítentar de un Araucano, 
¿penfafte que pudiera tu amenaza 
aterrar á ÑabaK pues te declaro, 
que hoi has de ver que tejo con mí. 
pofa 

de una dichofa uníon eternos lazos 
Q.ae los zelos que tienes de mis didí 
lograran mis virtudes aumentarlas; 
pues con nuevas azañas y virtudes, 
mereceré me digas más agravios. 

S C E N A IV. 

foh. 

Rífíf. Atrevido mortal , tu me proVOí® 
mis teme mi furor que ya eílá al 
y tu muerte es fegura. 

S C E N A V. 

Rinfal y Arce a. 

Rlnf. Sabio Arcea, 

ya le hable al Efañol;pero fue en ^ 
el indigno íbfpecha mi franqueza, 
y me creé fu rÍY4Í i rae indignó t*»^ 


que íínO-fe moliera rni violencia^ 
fu vii fofpecha hubiera caftigado. 

^Arc. Ya es precifo , ya es tiempo de que 
muere; 

pero debe morir- por otra mano. 

Ya viene el Eípañol; eñe es el preíb 
cuyo ardiente valor por mucho rato 
tuvo incierta y dudofa la viñeria; 
á que mate á Nobal voi á empeñarlo* 

S C E N A VI. 

Rinfaly ArceA¡ , timbal Padre y Salvajes 
viejos. 

Hob. Poi Ya fabeis Araucanos valerofbs, 
que defde tiémpo antiguo íé ha jurado 
entre Efpaña y vcfocros una alianza 
de íincera amiftad y de buen trato; 
pero Almenar injufto y aievofo, 
á peían de mis ruegos ha excitado 
el uracan , que trajo á vucñras tierras» 
la mortandad, la ruina y el eftrago; 
cara fue fu vi<ñoria , pues mis ojos 
yacer muerto le vieron en el campo; 

- por dar yo fin á tan íuneña guerra, 
venia á renovaros los tratados. 

Yo os trafáia' paz, yo la anunciaba, 
mas vueñras crueles flechas fe vibraron, 
fin que hablaros pudiera de repente. 

Vi que heridos caían ios foldados, 
y vidima también fui de mi zeio, 
pues quedé prifionero en vucñras ma- 
nos: 

pero es preciíb que hsña Efpaña llegue 
el ruido defta acción, afi os* encargo 
procuréis repararla, no fe irrite 
aquei dulce y pisdofo foberano, 
que os quiere por amigos , que pudiera 
afolar vueñras climas con fus rayos; 
mas , que benigno defde fu aito trono, 
con benévolo amor os da ios brazos. 
Dejad pues florezer la paz amrble, 
de q foi el miniftro, que aquí os traigo; 
repofád en la íbmbra delicióla 
q ahora os preíéntá fus pompofos ramos . 

Are. La fombra oculta el riefgo; ya cono- 
cen 

Ies Eípañoles nueñro genio franco 


Llm. . 

fencillo Y generoíó ; pór deftruirnos, 
con ofertas nos vienen lifonjeando> 
porque poco léguros de vencernos 
fe juzgan mas feguros de engañarnos^ 
IRíX^fi^DiícurreSjEfpañol, q é nueñro fuelo, 
hubieras puefto nunca tu pie oíado 
fin el trifte abandono de los Cielos, 
que- coléricos quieren caftigarnos, 
fin efe deftrudor cortante azero, 
que nunca nueftra mano ha manejado, 
y fin los Diofes crueles , que miniñroi 
os hacen de lus truenos y fus rayosí 
pero advierte, que Arauco por fi folo 
á la vidoria tubo vacilando: 
fu gíoriofo valor defnudo de artes, 
logrará detener al temerario , 
infolente Efpañoi, y fin mas armas 
que ios leños que ofrecen eftos campos 
deftrozando fus maquinas afíutas, 
y al univerlo dejarán vengado. 

Tu creifte rendirnos, te engañañe, 
tu arte puede vencernos, no domarnos, 
ya miras que Almenar gaño fu vida 
en muchos pero inútiles conatos. 

¿Qué quieres de noíbtrosí aporque caufa 
vienes á deftruirnos y aterrarnos^ 
teda efta tierra es nueñra, fi lo duda» 
hazla efeabar debajo de tus psfos, 
y encontrarás los hueícs , las reliquias 
de ios brazos é iiuftres Araucanos, 
que te dirán con mudo teftimonio 
quienes han fido,y quienes fon fus amos. 
¿Porque motivo pues, con que dinero 
turbas nueftros terrenos íc>íegados? 

¿por ventura al confín del univerfo, 
hemos ido noíbtros á turbaresí 
vos etrais infolente , porque hijos ■ 
favorezidos fois del occeano, 
que con alas velozes á des mundos 
k eftienden en las ondas vueftres brazos: 
pero yo ríe vifto un cedí o cuya frente 
á las naves eñsba amenazando, 
y guando mas robuño fe creia, 
un violento Aquilón lo ha defgajado. 
acb.Pad.Txi me injurias íerózí tu me ame- 
nazas, 

quando icio de paz vengo yo á hablaras? 
Araucano , murieres de vergüenza, 

B 1 fi 


12 TragCíHa, 

íí conocieras bien tu deíácato. el es quien Is viaoría nos ha dado* 

Si el jEfpañoi habita tus defiertos, porque con fu valor y fu deftreza, ^ 

dejando fu país y fus regalos, nueíiros furores iba gobernando. 


foio es por vueftro bien, es por inílrui- 
ros 

por haceros felizes y enfeñaros. 

Mira al Perú y á Chile, dos Imperio*, 
bárbaros antes , ahora cultivados, 
que felices y alegres reconocen 
por íu R,ey y Señor al grande Carlos. 
Si el odiofo Almenar quebrantó injuílo 
la religión fagrada de ios paitos, 
teneis razón de aborrecer fu muerte; 
pero no confundáis en horror tanto 
á un pueblo generólo, cuyo objeto 
es foio el de ferviros é liuífraros. 
También yo de ele cruel íúfri la furia 
pues pretendió quitarme el inhumano, 
el honor y la vida ; en íus priíiones, 
me tubo por efpacio de cinco años, 
y en fin, lacrificó con odio injaíto 
á un hijo que tenia, á un hijo amado; 
fe me ha dado defpues honor y vida, 
débil alivio para un pad.e anciano, 
que tierno llora al hijo que ha perdido; 
pero olvidemos , bravos Araucanos, 
gozando de la paz y ios confuelos, 
con fu furor atroz nueftro agravios. 

^rc.Libres nos vemos, gracias á ios Cielos, 
de efe morftruo cruel; pero ha quedado 
otro mucho peor. 

Rt/if. Si morir debe, 

yo pretendo que muera por mi mano, 

4Írí‘. en fecreto, bíos caufarás deíbrdenes y 
muertes, 

de la que el Eípañol íábrá vengarnos, 
y en qualquier accidente , no fe arieíga 
fino la oüioík vida de un contrario. 

Ven acá. jQjiiere» tu vengar á tu hijo 
y á tu Padre tambiení 
Fad. Puedes dudarlo? 

Are. Pues en tu mano eitá. Pero haré el 
precio 

con que puedes comprar tan digno lauro. 
Aejui tienes á un bárbaro enemigo 
de un odio mas feróz, mas esforzado 
contra Efpaña , que el nueftio en el 
combate; 


Koh. Pad. Quién es ? 

Are. Un Efpañoi. 

Ncb. Pad. ¡Cielo divino ! 

jun Efpanoi el brazo ha levantado 
contra fu patria? ¡el brazo parricidal 
•y dices que yo puedo caítigarlo? 
pues morirá el traidor. 

Are. Quando la Luna 

eftas rocas alumbre con fus rayos, 
yén á ella rrilte tumba donde deb* 
venir el enemigo, para incauto 
defpofarfe con Lina: fi te atreves, 
anda á tomar tus armas , y á efperarlo, 
Ataca con vigor á eíé atrevido, 
baldónale fu acción , fu horror ingrato, 
llénale de vergüenza, y al inflante 
dale la muerte con valor bizarro. 

Rinf, Español , de que gloria va á cubrirte 
elle combate honrofo ; hoy ha fijado 
la vicloria , ei valor de tu enemiga, 
con esfuerzo feliz y fobre humano: 
fe hecho el primero fobre aquell* 
tubos, 

que la muerte y el fuego eíláa vibr» 
do, 

el dice que Almenar en otro tiempo 
le ha queriao ultrajar, y fe ha vengado 
fobre todos voíbtrot. 

ílob. Pad. El perjuro! 

ei traidor! ¿que foldado fi es hidalgo 
en el momento de fervir fu patria 
no fe olvida de todos fus agravios? 
ó Efp-iña! tu , que fiempre has fido iW» 
dre 

de varones iniuflres y gallardos, 

¿como pudo caber en hijo tuyo, 
hacer tanta traición , delito tanto? 
pero dejame en fin; mis juilas iras 
fabrán , como merece , calligarlo: 
ojala que fu muerte atemorize ^ 

con el devoto horror á aquel malvadOí 
que puede fin rubor falcar indigno 
á íi mifmo, á fu patria y feberano. 



La Lina* 




ACTO III. 

S C E N A I. 

tlobal hijs. 

fíoh. híj- jQue es eítoj juíbo Dios i Lina 
no viene: 

jque puede detenerla, Cielo Santoí-»» 
jG querrán fufpender nueftro himeneo? 
■jes poGble,que un dia en q me bandado 
tanto lauro el amor y la viftoriá, 
íufroyo íentimiento tan amargo? 

. Rínfal con fu fiereza y fus baldones; 
íé me efta fin cefar reprefentando, 
y por premio de todas mis azanas, 
la vergüenza es el fruto que yo gano. 
Yo íby objeto del común defprecio, 
a todos averfion y horror les cauíb, 
y haíba yo mifmo quando reflexiono 
de mi padre infeliz ios triftes hados, 
palpitoj. me eílremezco, me horrorizo , 
y el ver un Efpañol me caufa eípanto. 
Una íécreta voz acá en el pecho, 
llenandomrde horror me eftá gritando, 
dame cuenta, cruel , de tanta fangre 
que has Lecho íléiTamar á tus hermanos. 
Ha tirano Almenar, tu horrible furia 
es quien todos mis males á cáuíado. 
jPero porque motivo mis delitos 
cíloy coa tanto horror exagerando? 
jdebo yo arrepentirme de fu muerte? 
era preciíb ; caftigaba á ingratos. 

Yq te. vengaba ¡ó padre deplorable! 
y todavía de vengarte trato. 

Luego que íe concluya efte himeneo, 
á darte algún focorro voi volando, 
y fi el Cielo conferva tus alientos 
lograré libertarte de fus manos. 

S C E N A II. 

RdTfím Nobal , Pedro Kobal y Arcea. 
n Ped. Nob. Yo te voy á obíervar 
defile efa altura. , 

Lina eftá en el coníéjo mui defpacio; 
y vendrá el Efpañol fclo á efte puerto: 
yé pues á combatirlo y á matarlo. 


s cena in. 

RamoK y .Vedro Nobal 
tiob hij^ Algún rumor eícucho , gente vie* 
ne. \ 

Ay Dios! fi íerá Lina? pero oigamos. 
Nob.Pad. Si eñará ya ei traidor? en fu vil 
fangre . - ■ - 

ha de bañaríé mi furioíb hrazor 
Neb. hij. En fu Cnugai que eícucho Santos 
Cielos! i r- • 

fi feré yo el traidor de ^ eftá hablando? 
yo no íé: mas fu voz, y fu figura 
ei valor y la acción me han definayado. 
El corazón. cobarde me palpita; . ; 
jpero de quando acá me dan aíálto > 
ellos indignos pánicos terrores? 
abanzemos. Soi yó el q eftás buícando? 
Nob. Pad. Si traidor. 

Nob. hij. Ella voz^l Cielo cii vino, . 

no es nue^;a -á, mis. oidos. 

Nob..Yii tirano! 

en el horror con que ce miro puedes 
reconocer á un Eípañol honrado, 
que jes ya tu :General. 

Nob. ¿/y. O Cielo, juftoí. '. 

tu me traes al. barharo á la manoi 
Almenar deteft.ábie! nadie puede 
librarte aqui de mi furiofo brazo: 

• que has- hecho de mi Padre? 

Ncb. Pad. De tu Padre? 

y me llama Aimenat? me habré engaña» 
do.;:- . _ 

Noh.hij. Tu le has prefo,cruel! lo has opri- 
mido. . 

Nob. htp jQué luz, ó Santo Dios, me eftá 

alumbrando? 

Nob.hij. Tule Üenafte de rubor y afrentas; 
tu fu vida cortar has procurado. 

Pero ya yoi a caftigarte. . 

Nob, Pad. Tente. 

Nob.^ hij. Muere, cruel. 

Nob. Pad. Derence , temerario. 

Soy yo Almenar? jtus ojos reconocen 
las facciones en mi de ele tirano? 

Nob. hij. No... Mas que es efto? ó Dios... 
Yo me horrorizo: 
quiza de tus delitos,.. jQ^ue letargo 

ha 




ha enfracJo'a mi furorf-'q crt2‘ástieneí 
También gimes?., 
ííel?. Ó Fadre défdichaao! 

-■ íerá poíibíe d Dios ,.-q4ae haya podido 
dar yo la vida á un hijo tan villano? 
K<7¿. híj. Yo íbi vueílro hijo? ó Ci^lo! 
^ob. Pad. Bl me conmueve ! 

de ternura y horror rne eftá llenando! 
jporque dándole muerte, con fa fangre 
mi vergüenza y fus culpas no he lavado? 
jporque fe han detenido mis furores? 
yo le debí matar , y no escucharlo. 
Traidor, de cien abuelos generofos 
€Í heroico valor y honor intafto 
á mis venas pafaron: y efta fangre 
que Tolo por fu Rey íé ha derramado? 
cita íángre, que fue hafta aqui tan pura, 
ya eílá manchada con tus atentados, 
con tu traición, q caufa mi vergüenza, 
que es ei fupUcio de- rnis viejos anos. 
Yo debo fer- tu juez 'inexorable, 

porcue fino, tu complibe me hago. 

Yo re debo matar. 
üob. hii. ¿Pues porque caula 

vueftros furores fe detienen tanto? 

■y'o foi feliz , fi terminar GOnfigo 
mi deliino íatai por vueítra mano. 

Es verdad que mi ardor eotiibattc fiero 
por libertaros de un cruel tirano, 
contra Almenar, y no contra mt patria» 
■ ^as fi mi zelo barbare y errauor 
ha podído-ofender-al honor vuéfreoj 
fi mi defpecho pérfido e incauto, 
a pefar de mi amor yha óbícürecido ^ 
con un borren tan vil a un Padre arnaco? 
de vueftra fangre en mi tan dehnqueute, 
no fean vueítros ímpetus avaros. 

Pues lo exige ei honor , daame la mu- 
erte. 

tlcbaL Padre yáe\arM eaer ln efpada, 
üob.P ad tengo yo valor paia inten- 
tarlo? 

ah cruel! ¿paraque de mi violencia, 
el muy julio furor has afíoxado? 
¿porque no me irritaftes , eícondiendo 
efe arrepentimiento y ele llanto? 
flob. hij. Pues bien, fieíie es el medio con- 
que puede 

íklvarfe vueftro honor , q vueftro brazo 


^ ragciña. 


fe difponga a cortarme los ,alí>ntoj. 
ya mis fécretos voi á revelaros, * 
y vereis que eíbs barbaros delito* 
fon los menores de mis atentados. 
Véd efe Altar: en el mi patria y cyjj 
ha jurado olvidar mi impuro labio: 
y c-n efe mifmo Altar iba á ligarme 
con nuevos juramentos de aqui a ust 

tO. -jr. 

Mi trille corazón arde encendido 
de un fuego que cruel le ha devorada 
y la divina Lina , y fus hechizos 
fon ei único Dios , que eñá adoraa(ii 
Ni. mis remordimientos, ni mis acl 
ni vueilro trille y paternal quehraa.^ 
pueden contrareífar en mis aféelos, 
de elle ardiente delirio óentufiafmo 
Yo conozco mi error; pero mi pecho, 
de llamas amiorofás embriagado, 
fe deleita con el , y feducido, ' 
mira q es un delito , y io eílá amaa¿ 
Y’’o io prefiero, ai Cielo y á m.i patria 
á vueilro honor y al mió : y quae 
tantos, 

tan atrozes delitos aun no fallen > 
para excitar la vengativa mano - •' 
de un indulgente Padrerpcmilo niíaí 
q fu ira por piedad libei’te á entrafe, 
á el del baldón de un hijo can indij» 
y á mi del voraz fuego en q me abiS 
Hoh. Pad' Qué es lo queefcucho ,bOi 
. ¿tu feroz rabia - 

puede eftár a mis ojos infultando P 
á la tierra y los Cielos? ¿y tu pecblji 
pofeido de amor tan infenfato, 
ha perdido ya rodas las ideas, ' 
de tu Rey y tu Dios? • ' 

üob. híj. Señor vengadlos. 

Dadme; la miuerte. ^ ■ 1* 

Nob Pad. No , yo note creo. 

Ve que tu ardiente amor te eílá 
fiando; 

eres reo en efc£lo: mas tu pecho { 
no es reo de un horror tan extreflU* 
que mi hijo no ha perdido toda.via 
tocio refpeto y fenrimiento humano. 


Si ha cividado fu 
culto. 


honor , íu pítf’l 

ya 


*La 

Yo le he oído gemir, y eftár luchaiído 
con uti esfuerzo noble y generoíb,^ 
contra eíé amor fatal caula del daño. 
Anda, tu triunfaráí de tus ardores: 
creelo aíi: e^üe en tu peciio conífernadQ 
nacer he vifto'al arrepentimiento. ^ 
el ruego paternal le eilá aumentando, 
y volverá de la natursieza 
s -ínípiTarte el derecbo íoberano. 

Xu te mueftras feníible ( yo lo creo ) 
de un infeiize Padre al trifte llanto, 

■y eíds lufpiros , que el dolor te laca 
coníuelan mi miteria i demáílado 
tus jovenes ardores á mi vida 
han eftado áñigíendo y deílrozando» 
Demaílado" efe mifero abardonó, 
á que embriagada tu Alma fe ba entre- 
gado 

ha íido el cruel tormento de la mía; 
pienía en que íl prolongas tus agravios , 
en el íéno infeiize de tu Padre 
un puñal matador eftás clavando. 

- Alas quo no me refpondesí ;,tu íilencio 
aumentar quiere mi dolor amargoí 
mira que han de lavarfe mis afrentas, 
d que mi vida acabe es ne’cefario. 

Yo no puedo vivir mas que mi honra,' 
facame pues de tan eílrecho pafo, 
d haz q vuelva á miPéno un hijo digno^ 
d el corazón me arranca con fus manos, 
hij. Efcuchadme , íeñor j eíé digno 
hijo , 

que el amor paternal eftá bufeandoi . 
os lo dará ei honor; Mas decid, como, 
ni porque he dé ápagar el incendario 
ariiof que me devora. En eíle dia 
puede dei puro honor poneríé al lado, 
a mi patria y á vos íérvires puede: 
el hizo mi delito , y puede efpiario. 

Si me caíb con Lina , á mi me toca 
de eftos lugares el fupremo mando. 
Permitid puesi Señor, q á vueftrosojos 
íé cumpla un himeneo tan defeado, 
y dcfde entonces una paz eterna 
á eftos Pueblos hara de Eípaña aliados. 
,V ereis también, que a vueftras eíperan- 
zas 

configüén exceder mi? hechos ^Icosa 


Lina* . 

y' que inüathada deí honor fní gloria... 

; Que eftás diciendo, bárbaro in- 
feníatoí . - - - 

íI conoces á un Dios, toda tu gloria 
fe debe íújétar/ á ilis mandatos. 
jEfte es pues el Aitar,en que pretende® 
blasfemar- otra vez- fu nombre fanco? 

• ja ios mentidos Diofes ¿e .ios Yndioft . 
va á confefar fu cuito tu vil labioí 
jy yo-h& dq fer .teftigo de la hórrible 
unión que ha de texer tan impío lazo? 
pero dime infeliz, jno has conocido, 
que efte pueblo falyaje y fanguinariij 
por ei odio feroz con que nos mira, 
eítá tu añila feroz aptovechandof . . 
jno fabes , que un traidor en todas par* 
tes; . - - . 

y mas en efte fuelo, es íiempre odiado? 
que efte bárbaro pueblo que te emplea , 
te detefta, y fe íirve de tu brazo? 
y que en fin por romper efte himeneo, 
que con ran ciego ardor eftás- defeando, 
efta- noche Rinial te hubiera muértOj^ 

11 otro no fe le hubiera adeiaatadó? 
Hob. hij. Y quien es? 

Nok Pad. Yo. - 

jY pretendes , que permita, 
que una muger , que adora en Dioíéf 
faifos, - 

fea la efpofa de un efiftiano ciego, 
mas idolatra que ella y mas errado? 
íiob. hij. Vos miráis el rubor que me coiu 
funde; 

pero fi tanto ^rror no tiene exaudo 
el paternal afeito, yó le imploro, - 
y por la vez poftrera'de el me valgo, 
pidiéndole él perdón de mis flaquezas, 
1^0 abjuro pues mi amor, vueítros agrj^- 
vios , 

mis ardores , combates -y delirios» 
jque puedo' hacer dé mas? ' ' » 

Pad. Se^nit mis pafoS. -■ 

Que él honor y -virtud en ti renazciín # 
y te áefpierten de efe vil letargo. 

Que fe aleje de tu alma para fie mpre, 
el objeto de un fuego can profeno. 

Que te eleve hazia mi mas dignamente 
»n errepeniimiento voluniaxio. • 


Tragedia^ 

Qué íírvas a tu Dios, tu R.ey y patria, Noi?. ^ Haced cjue Lina Vcngj 
y q pruebes con hechos mas bizarros, 
que la virtud diíipa los delitos. 


volando. 


S C E N A IV. 


Los mifmosi Rinfaly Arce a. 

’^AfC. Y a efto es mucho efperar, al fin lepa- 
mos 

fi ha logrado matarle : yf bien que ha 
habidoí , j > 

jal traidor Efpanol la muerte has dauo. 
No¿. Tu lo oyes , hijoí 
Are. Qué i tu eres fu Padre? 

Noh. hij. Sin duda , y fas furores fe tem- 
plaron, 

de mi arrepentimiento con los gritos. 
Neh. Pad. Tu valiente Guerrero , que ef- 
forzado 

no hubieras combatido, fi primero 
no os hubiera ofrecido yo mi brazo, 

II es que tu odio nació de fu delito, 
ya debe tener fin pues lo ha lavadoj 
á Dios , quedad en paz , que yo os la 
ofrezco. 

Jlifjf. Generofo Efpañol , eres bizarro. 

Yo eftimo tu valor , y por probarte, 
(que fabemos también los Araucano# 
correfponder con tanta bizarría) 
jnira lo que te ofrezco: deftinados 
leñemos para horrible facrificio 
a nueftros prifioncros tus hermanos, 
yo te los volveré; pero por iangre 
Ja íombra de padol efta clamando. 
También Lina , cfrecio con juramento 
para nofotros inviolable y íanto, 
d que han de perecer los prifioneros, 
d vérteríe la fangre del culpado, 
íntrega pues al Efpañol que altivo 
quito la vida aL Herfe que lloramos, 
y regando efta tumba con fu fangre 
fé calmarán fus mares irritados. 

Hoh- Pad. jY tu me ©freces , que con elle 
précicr 

lo* demas Efpañoles quedan falvos? 

Jti/íf. Si.w ^ 

Mvh. Pad. d Are. Tu lo aprueba#? 

Su palabra bafta. 


Rinf. Porque caufa? 

Nob. Pad. Porque ya en mi efiais vienj. 

la mano que á Padol la muerte ha dj; 
Noh. hij. No lo creáis Rinfal , vos 
Arcea, 

no le hagais á mi gloria tanto agrjyj 
No , no , que mi furor enardecido, 
hac endo ios mas barbaros eífragos 
lleno de rabia,tranfportado de ira, 
en nada fe parara por vengarlo. 

Ya podéis entenderme. La violencia 
de mis furias... 

Nok. Pad. Detente temerario. 

Kob. hij. Que me detenga yo i 
Kob. Pad. Ten mas refpeto 

al Imperio de un Padre y fu mándate, 
Kob. hij. jY queréis que por precio de 1 
muenos 

íérvicios que les hice íéñalados, 
os maten á mis ojos? no ¡o efperen. 
Nob. Pad. ¿Y quieres tu también fiempt 
inhumano, 

y á tu patria traidor, que por mi caaS 
pierdan la vida nueílros cmdadanoi! 
Nob. hij. Pues que! por una íángrei, 
obícura.... 

Nob. Pad. ¿Que es , infelice , lo que& 
hablando ? 

juna fangre Efpanola puede nunca 
íér obfeora á tus ojos? ¡Cielo Santo! 
quando cuidarla debo, á mi me toca 
aventurar la vida del foidado. 
Defgraciado el tirano que no mira 
en ios que tiene bajo de fu mando, 
mas q un vil infirumento , íblo ptofi 
para fér%’ir a fus intentos vanos! 

Are. d Pedy Ven conmigo al confejo, 
el puedes 

explicar tu defig iio á nuefiros íab:o*_ 
Nob. htj. d f» Pad. Aliios labra mi brio* 
pefar vueílro 

defender con mi azero y con mi lab)^ 
Rinf. Yo tengo envidia , confefarlo 
de la grande virtud, que en el rapat®* 
Efp-'ñol tan valiente y generofo, 

mereció mas que bien fer Araucano' 
^ AG* 
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ACTO IV. 

S C E N A I. 

Linay Rinfal. 

Lift» jEs pofible que el bárbaro homicida 
que á Padol dió la muerte fue fu Padre? 
jy efte es el enemigo , que mis labios 
han jurado matar para vengarle? 

iiinf- Si Lina, y fe recela que fu hijo 
lleno de jufto ardor pretenda armaríé 
por defender fu vida; ya el confejo 
toda fu aílucia y fus furores fabej 
y á ti el temor de quebrantar tu voto, 
ínfultando á los. Dioíés Celeíliales • 
te pone en el éftrecho, ó de dar muerte 
al defdichado Padre de tu amante, 
o á exponerte de un pueblo al zelo im- 
pio. 

Lin. A.nda , que bien conozco defte lance 
el inaudito horror y odio: la vida 
íi ílguiera los Ímpetus tenaces 
de mi fiel coraron, en efte pecho ' 
deftrozado de anguftias y de males, 
para calmar tan barbaros tormentos 
hubiera ya clavado mil puñales. 

Efaz venir á Nobal; Cielos divinos! 
que díídichada les deftinosme hacen. 
jR^infál valiente , tu alma generóla 
quiza habrán ofendido mis deíaires, 
y quando ya mi corazón no es mió, 
para ofrecerlo en don, quando otro en- 
laze 

fe opone a mi virtud, y quando puedes 
ce mi afpereza y mi defden vengarte, 
eres tu foío mi única eíperanza. 

Jitríftio temas á Rinfal: fu alma confian* 
te 

no tiene tus flaquezas, ho conoce 
del amor los placeres y pelares 
fu altivo Corazón , cuya fiereza 
ni la dulzura, ni el rigor abaten. 

Solo por gloria y libertad luípira» 

Yo fin embargo debo confeíárte, 
que me hubiera guftado tu defpejo, 
tu orgullo, tu valor, ei gran realze 
de unirme de Padol á ia familia. 


y bajo de tus nobles efiandartes 
correr con mis iluftres compañeros 
a búfear el honor en los combates. 

A Dios! yo pienfo que tu ncble pecho 
debiera con el mió contentarfe, 
y me daría zelos tu capricho 
fi yo fuera capaz deftos dislates 

S C E N A ir. 

Lífía fola. 

Lif7.]h. mifeca de mi! quien habrá- vifio 
fuerte tan infeliz y defpreciable? 
el acha dura de ia ofada muerte 
corta feroz la vida de md Padre, 
mi corazón fediento de venganza 
iblicita quien quiera acompañarle. 
Vencido y confiernado el Araucano 
de mi aparta fus ojos vacilantes: 
un elpañol emprende mi defenía, 
y emiplea fus furores en vengarme; 
el amor , el amor mas. poderoíb 
que mis mifmos Dioíés , también hace, 
que fu brazo terrible y víftoriofo, 
en mí favor contra los fuyos fe arme. 

Y quando mi alma a tanto beneficio 
debiera nuevam.ente encadenarfe, 
jque premio voi á dar á fu fineza, 
renunciando á fu dulce y blando enlace? 
íérá.precifo quando venga al mió 
que yo haga afefinar íu mifmo Padre? 
Dioíés ! ¡qué horror de mi alma fe apo- 
dera! 

Nobal , tierno Nobal, querido amante, 
jtu has- de ver que una barbara querida 
^on la rudeza propria de un ftlvaje, 
infenílble á tu voz , forda tus gritos, 
á efe viejo infeliz haga que arrafiren 
a ella funefta tumba , y que fu mano, 
efa mano cruel que tanto amafie, 
á tus ojos en lagrimas bañados 
fu fangre vierta , y fobre ti reíálte? 

Ha' primero, que cumpla juramento 
tan barbaro.y horrible íé difparen 
contra mi, quantos rayos puede el Cielo 
fulminar' debe pues íácrificarfe 
el dulce amor á ía naturaíeaa, 
y no. es tan vergonzoíb , tan infame 


íü 


el fer ingrata como el fer perjuras 
pero que es lo que digoí yo jure antes 
adorar á Nobal , á un amor le hizo 
iuramentos fagrados é inviolables; 
ha! que males terribles! que deígracias 
contra mi vida van á prepararle - 
¿pero Diofes fupremos, no habra 
de embarazar yo miíma mis delal- 
tres? 

el infeliz Padol por otro medio 
no logrará calmar íus trilles manes* 

En mi poder eílán los prifion^ros» 
y 11 hago derrarnar fu odiofa fangre 
cumplo mi jaramente , y apaciguo 
á mi amante, á los Diofes y a mi Padre. 
Pero Nobal fe acerca. Tantos Diofes! 
la muerte eílá pintada en fu femblante. 


S C E N A iir. 


Nehal hijo y LinA. 

Koh.hij. Perdona, Lina amada, los excefos 
de mi acerbo dolor. No podra iiadie 
verter la fangre que me dió la vida; 
fi fu delito te parece grande, ^ 
píenla que elle delito es obra íblo 
del acafo que reyna en los combates, 
y pienfa en que íi mandas darle muerte 
has de mirar la mia en el inllante. 
Puerto á tus pies te imploro reverente 
por fa gracia y la mia. 

Lin. Qué es lo que haces? 
tú fu gracia me pides? 

Hoh, hij. Si , y es fuerza 

la obtenarn de tu labio mis pelares. 


Tf^gtdia, 

Demalíado mis juegos amorofos 
á ia naturaleza han hecho ultraje. 
Lin. Tranquilízate ya, formemos luj» 
de un feliz himeneo el lazo fuave.* 
Y tu Padre lo es mio- 
Kob. hij ¡O cruel momento, 

que eftaba yo temiendo! ¡ó duro lao^ 
Lin. Vamos pues al Altar, y en el tul|¿ 
jure rendida fé , culto conrtante 
á los Diofes de todos mis abuelos, 
y á mi también. ¿Pero de donde nact 
Nobal , la turbación que te forpretiii; 
Nob. hij. Lina, fi de mi pecho... Lostj 
bates... 

Lin- Profígue, ó Dios! yo tiemblo. 
floh- hij. Yo no puedo. 

L¿ 3 .Yo lo mando. Mas,Diolés immorti; 
qué es lo que viendo eftoi ? Nobal, 
gimes? 

• de mi apartas los ojos, y te abates! 
Nob. íjrj. ¡ í^aradme , Santo Dios! 

Lím. Haz pues quq cefe 

ele tormento cru^ que me defhace. 
Que puedo diícurir de tu íllencio! 
Nob. hij. Q.ue yo foi ei morral masa 


fino fiempre á tus pies mi trille llan^:: 

" ' il: ¿pues que no fabes. 


Lin LevantatejNobal! ^ r r ■ 

que me ofenden tus ruegos y íalpiros . 
Ha cruel! es pofible que no akanzes, 
que no hai nadie en ia tierra , ni en el 

j f 

que mi encendido amor pueda negarte, 
fegun efo , fi un día tu te hallaras 
combatido entre mi y entre tu Padre, 
á pefar de i a fé que me has jurado 
el corazón tuvieras vacilante. 

Neh. htj. Hai Lina idolatrada, compadece 
d rigor de mis hados miferablef, 


rabie. 


Qiie elle dulce himeneo era el objs 
de todos mis defeos; que tu amane 
es folo un infeliz , á quien tus ilui 
fupufieron virtud , y te engañarte. 
Q.ue un facrilego Ibi, foi un perjarO) 
un traidor á mi patria y mis Altiíf 
que te adoro y te pierdoique el peri 
es caufa de mi muerte inevitable. 
Pero que afi lo quiere mi deftino, 
y que es fuerza ceder á fus crueli^i 
Lin. Lo quiere tu dertino? qué pronuno 
como acento tan pérfido en ti cabs' 
¿qual es ele dertino que cruel puedí 
delúnir nueftras tiernas volunrades' 
mas no; no puede fer ; las inquiettH’ 
que tienes de ia fuerte de tu Padre, 
conturban tu razón. Ya la palabra 
me has dado de tu fé , y es inviob»' 
tu me hablas de tormento y ác 
deja efe horrible barbare ienguají- 
El amor que nos une no conoce 


elos remordimientcs tan voraces- 


ñ 



La 

Cífa pues, Kobal mío, ú me quieres ; 
nueítro amoroíb fuego*.. 

Hob.hij. Ay Lina mia! 

Ccfa tu de querer al exfecrable 
objeto de tu amorj ab cruel tirana! 
como tienes imperio tan íuave, 
á la razón fujetas, y efta cede, 
y en el error que doras íe complace. 

Tu ves pues fin piedad mi atroz deípe- 
cho, 

y á mi fiero dolor otros añades. 

Mas refponde, cruel.^Que es lo q quieres? 
qué pretendes^ qué puede contentarte? 
yo vivo, yo reípiro por ti íbla. 

Ordenas , y obedezco en el inftante. 
Pero dexa á tu vi^ima infelice 
el rubor , la venganza y los ultrajes* 
que fon fruto de barbaros delitos; 
contra ios Efpañoles llegó á armaríc 
mi brazo p^rizida. Y quando humea 
todavía manchado con ía fangre, 
jquieres que yo imprudente íacrifique 
al culto de tus barbaras Deydades ? 
demafiado lo sé. Sé que mil veces 
derramaron incieníb en fiis altares 
eftas manos íscriiegas y aleves. 

Mi corazón eftaba repugnante, 
mas era fuerza complacer ai pueblo* 
á ti quien idolatro , y á tu padre; 
el amor que caufaba mi delito, 
íabia fus horrores ocultarme. 

Ya el terrible deber habla conmigo, 
ya es precifo que tantas manchas lave* 
y que efte íácrificio tan coftoíb 
á mi Dios y á mi patria le confagre. 

ir». Ya te entiendo, abandona el artificio, 
porque ya no espofible q me engañes: 
quando ves que tus votos ambiciólos 
con el mando no pueden iiíbnjearíe 
te oprimen los efcrupulos , y abjuras 
con mi mano, y amor nucftras Deyda- 
des i 

harto me lo dijeron : no podía 
períuadirme conducta tan infame, 
mas veo que el amor nunca ha podido 
en una alma tan negra tener parte. 
yQual es ele deber, hombre inhumano* 
que es para ti mas íánto e ioviolabk 


Lina. 

que tus muchos (agrados Juramentos ? 
jcómo te atreves a venir á hablarme 
de tu Dios y tu patria? pues que; mcni- 
truo, 

jquando á los Dioíés nueftros adoraftes, 
quando explicabas tu amorofo afe&o, 
tu religión y amor eran falaces, 
y eftahas engañando á una infelice, 
que te adoraba crédula y confiante ? 
tíloh. hijo. Ai puedes conocer quanto las 
llamas 

de mi encendido amor eran voraces, 
i piles me hicieron romper todas las leyes. 
Conque heladas eftán, pues te retraes? 
Nob. hijo. Heladas ! Santo Dios ! mi amor 
ardiente, 

Lina , yo hago teftigo ••• 

Lif 7 . A quien ? cobarde, 
fi es a tus, juramentos , tu los rompes, 
fi es á tu Dios , ya impío le faitafte. 
Anda vil eftrangero , aun no conoces 
el pecho de una indómita falvage. 

Tu verás íl tu brazo es poder oío 
para vengar brioío fu defaire. 

Vé á cumplir tu deber q yo haré el mío. 
Anda de aqui , traydor , y mas no me 
hables. 

S C E N A IV. 

Los mifmos , Rinfal y Arcea. 

Are. Oye Lina , efia orden del confejo; 
quien por mi voz te manda que al infi’ 
tante 

fiel á tu juramento íacrifiques 
con tu mano en la tumba de tu padre 
ai Efpañol , que ha íTdo fu afefino. 
Eftás diípuefta á hacerlo ? 

Ltfí. Dioles g'andes ! 

fY tu dudarlo puedes ? me preguntas 
fi quiero dar la muerte á aquel infame? 
no deíéo otra cola; voy corriendo, 
y haré que fu luplicio íe prepare, 

SCENA V. 

Rinfal , Arcea , y Nobai hijo Ji^ulendo 
a Lina <jue fe <va. 

Nob. hijo.^ Decente , oye á lo menos ¿qué 
á mis ojos 
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de 


-o / ragsdía. 

de íli fangre infelis podras faciar te *. vé á quitar las prifiones al infiauj. 
Y voíbírosj feroces Araucanos j Are- Voy á fatisfseerte. ' 

quando á Padol mi defdichado padre 

hubiera dado voluntaria muerte . S C E N A VI. 


pira calmar á fus inquietos manes, 
jno baftaran los muchos Efpañoles 
que ha deílrozado ya vueftro coraje i 
pero fi vueftra rabia todavía 
tiene fed de furor y mortandades; 
venid , horribles tigres , y en mi feno 
contentad efas iras infaciabtes : 
dadme la muerte, y rendiré guíloib 
gracias á vueílras barbaras crueldades; 
íl á mi padre ialvando vueftra furia 
una vida infeliz quiere arrancarmCi. 

Hinf. Mira Efpañol, que de rubor nos lleoa 
efe fácil furor y liviandades. 

Ya bailante has vivido entre noíbtros, 
para haber aprendido á refrenarte 
y fufrir el dolor con mas conílancia; 
íl tienes en defenía de tu padre 
algo que producir, juíto es lo digas, 
todos eilamos prontos á eícucharte ; 
habla : pero íin colera , fin ira. , 

hijo. Pues bien , ya que íkbeis que 
vueflrcs lares 

me adoptaron por hijo * y recibieron 
de los nobles guerreros en la clafej 
permitid que un derecho religioíb, 
une Arauco admite, mi dolor reclame; 
un derecho mui tierno para mi alma, 
y para un hijo fanto y reípetable. 

Are. Si ei derecho que exiges no contiene 
nada que á nueítras leyes patrias dañe, 
te afegura cita prenda de fu logro. 
l:\ob aL hija emh Ainando fu e/puda. 

Nüb.hij.Yo te laacepio:.amigos, cfcuchad- 
me : 

permitid que mi padre a Chile vuelva, 
yo os ofrezco por el toda mi íangre, 
y hago ma;; pues os juro q fu esfuerzo 
no vengará mi muerte , ni fu ultraje. 

Are. Noíbtros aprobamos tu defígiuo, 
y no pudiera rehílirío nadie, 
que morir por un padre en nueítro fuelo 
fe ertima por virtud recomendable. 

Üeb. hijo. Pues corre, amigo , á quien me 
dió la vida 


^obal hija y RinfaL 
Nov. hijo. Ya reípiro. 

Defpues de tantos miferos afane» 
podrá mi zelo al fin:;: 

Riüf. ¿Qpieres oírme f 

tu altivo corazón debe eflimarfe. 
Yo alabé tus hazañas muchas veces 
mas quedos Araucanos que te aplaa^ 
Yo te hubiera cedido mi fortuna . 
lo que mas en el mundo me compb 
todo en fin , quanto tengo y 
quiero, 

menos mi libertad que efto no abe. 
Por eib quando vi que pretendías 
fugetar nueítras libres voluntades, 
determiné tu muerte , mas defeaba 
con bizarría y coa honor matarte. 
Pero fi urja muger es tu verdugo, 
íe envilece con mano tan íliave 
la muerte de un intrepido guerrera 
Xu cabeza adornada con marciaieí 
trofeos belices , no , caer no -debe, 
fino por brazo fuerte y arrogante. 
Lina puede á Padol cumplir íli v«0 
fin quitarte la vida , pues vengark 
puede fobre ios otros Efpaño'es. 
Dexa pues, que mi zelo en eíto 
Yo haré queden ios otios prjfioneros 
hij. Deten ia voz, Riníá;, y noS 
ultrajes: 

quando mi padre en eíte mifmo dia j 
quifj por ellos, fiel facrificaríe; | 
yo vi tu corazón que generólo f 
fe forprehendió de, aecion tan eftifflíi>l 
Yo vi tu admiración, jporque motif® 
ahora viene tu la!-io á aconíéjarme 
que yo no exeiza las virtudes 
que en mi padre infeliz canto admira!^ 
RinJ.Por ahorrar á los mirmos la ve.i§i'^ 
de cometer acción tan deteftablej 
por falvar á un guerrero generoio 
del rubor de una muerte tan infaiflí* 
Lina eídá preparando los fuplicios 
que deílina á tu padre miferabieí 

perP 


Lú lAHS. 


pero ya voy á hablarla ; mis diícuríbs 
la harán de íu crueldad avergonzarfe. 

Y yo íabré librarte de una muerte 
^ue es muy indigna de las almas gran- 
des. 

S C E N A VIL 

hijo foh. 

^ob.hljo. No lo podrás lograr ; ¡Cíelo Di- 
vino ! 

yo foy ua vil traydor.Mas perdonadme, 
que ya voy á volver con mi conftancia 
el honor que quité á mi iiuftre fangre. 

> O Eípanoles ! ó heroicos Ciudadanos i 
perdonad mis delitos execrables, 
que ya voy á íeguir vaeílras virtudes : 
de un Eípañol el alma va á honrarfe. 

ACTO V. 

SCENA I. 

Lina y Guerreros. 

tin.'fCovt que es preciíb al fin que yo exe- 
cute o. . 

mi bárbaro y furiofb juramento í 
y íbbrequien,ó Dios! yo me horrorizo, 
qué aparato ! qué horrible miniílerio i 
No , no, jamás aunque el deber lo or- 
dene, 

podrá raí mano cruel á un trifte viejo 
arrancarle la vida : pero ó Dioíes ! 
demaíiado vacilo y titubeo, 
y es neceíário íépaltar mi anguíiia. 

Id , amigos , que traigan á efte puefto 
todos ios prifioneros Efpañoles. 

SCENA II. 

Lina fola. 

íin.Bkn sé, cruel Nobal, que tu vil pecho 
ambicioíb , facrilego y perjuro 
es infiel a mi puro ardiente fuego. 

Se que todo debiera de mis llantos 
el ardor apagar , y con todo eíb 
ahora te eftoy queriendo mas que nunca, 
iTiaS tu ingrato , abuíándo dei incendio 
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de efte vil corazón ofis te ídolsíra, 
correfpondes íus añilas con deíprecios. 
jEílre es, ó Santo Dios ! aquel amante 
- que me adoraba fotnecido y tierno í 
jefte es aquel amor tan encendido, 
que debia en fu alma fer eterno í 
jy efta en fin es la dicha fufpirada 
que yo me prometí de fus efeftos í 
¡en que ha parado toda mi ventura, 
por paga de mi amor y mis deíéos! 
nueíiros lazos que ya iban á texeríe, 
fus promeíás , fu ardor, fus juramentos 
todo fe ha difipado : defdichada ! 
fin embargo ya tardan : mas que veo t 
Arcea. llega folo : Santos Diofes ! 
jqué me viene á decir i que habrá de 
nuevo i 

SCENA IIL 
Arcea y Lina. 

^ílrí.Prepsremonos, Lina, á las defgraciasí 
todos ios Eípanoles prifioneros 
han roto íus cadenssjy tu amante, 
excitando á los jovenes guerrerosj 
de un tumulto de aleves foftenido, 
íé encamina furioíb bada el confejo, 
reclamando á los Tuyos , y animando 
de los rebeldes el desleal esfuerzo. 
Toma el pueblo las armas indignado, 
y fe adelanta intrepido contra ellos, 
ya las fiechas fe cruzan por los aires, 
y íé empieza un combate el mas fan- 
griento. 

Temerofas las madres, por fas hijos 
íe abalanzan, íe meten en el medio t 
les íaplican., les inflan , les detienen, 
les deícubicn por fin Jos mifmos fenos 
con que los alimentan, y fu llanto, 
fus dolientes gemidos y lamenrosi 
afloxando las armas en fus manos, 
tojos ios corazones conmovieron. 
Viendo los Efpañoles el deforden 
validos, del tumulto y del eftruendo 
fe entregan prefurofos á k fuga. 

Pero el bravo Rinfal los va figuiendo, 
íblo Nobal fe queda con fu padre, 
y rodeados eílán de nueíiros viejos ; 

pero 


as Tragedia. 


pero los dos tranquilos y ferenos, 
parece que defdeúan el peligro 
que les prepara fu deftino adveríb. 

Lin. Qué es efto í quando yo por Kobal 
folo 

a pelar de mi voto me detengo, 
y difiero llenar como debia 
mi terrible y fangriento minifterio; 
jel lo vé , y el cobarde tiene el güilo, 
el inhumano güilo , el vil contento 
de añadir mas motivo a mis furores, 
y pagar mis finezas con delprecios i 
el pefar de fu pérfida dureza, 
en lo intimo de mi alma ( lo confíelo ) 
tal vez fe deípertaba una efperanza 
que mi valor eílaba foíleniendo, 
creía que por fin lo enternecieran 
la violencia y pureza de mis fuegos. 
Pero elle deíéngaáo ya me elconde 
de cfa menuda luz todo, el reflexo, 

;qué terribles deflinos me prepara 
mi funeíla defgracia ! y á que eflremo 
me reduces , d bárbaro ! tu mifino 
contra tu padre irritas mis deípechos, 
tu me fuerzas el brazo á que indignada 
con ímpetu feroz le rompa el feno. 

'Are. Lina > no , ya no pueden tus ven- 
ganzas 

faeiarte de lu padre en los alientos. 

Es en tu amante mifmo en el que debes 
executar tu íánto juramento. 

Lin. Qué efcucho í qué pronuncias ? 

Are. Qae fu hijo 

por libertar al padre defle riefgo 
fe ha entregado á la muerte voluntario, 
y que admitimos ya fu cfrecimiento. 

Lin. Que profieres í Nobal i 

Are. Si , Lina > él mifmo. 

Lin. Qué me dices í o Dios í qué horror 
funeilo ! 

Ah, raiíera de mi ? ya ves Arcea 
la turbación horrible de mi pecho í 
perdona mi flaqueza, A pefar mío 
la laftima , y dolor le tienen yerto. 

Qué golpe deílructor 1 qué dura fuerte? 
bárbaro voto! to pe juramento! 

Are. Es necefario, Lina, que lo cumplas ; 
k)^ Diofés y Padol lo cilan pidiendo. 


Itin.Y que tu píenlas, que mi odíofa ríj. 
fuera acepta á Padol , lo fuera al Ck 
li pudiera fangrientai:; 

Are. Temeraria I 

Vuelve los ojos á efe Maufoleo, 
mira efa trille enfangrentada tumba 
en que yace Padol, en donde fiero 
amenaza á tu amor , y de tus votos 
hace telligos á ios Diofes nuellros. 
Mira á eíbs mifmosDiofes que prepati, 
contra tu de&lealtad rayos y trueno^ 
y que por ti abandonan todo Arauco 
al hierro deílruélor del Europeo. 
Lin, Oh , padre idolatrado ! oh , Dj^ 
Santos, 

qué pretendéis de mi í qué hacert) 
puedoí ' 

Are. Tu deber. 

Lin. Es muy duro ! 

Arre, ^Píenlas Lina, 

que efe amante que llora tu ardor tiet» 
te ha faltado á la fé ; q te ha enganaó 
y que á nuellra nación odia en fecmi 
Lin. Gh manes de Padol! oh trilles miK 
fol'kened á mi débil defaliento : 
ya eíloy viendo el abifmo, el precipéj 
a q me ha conducido mi hado adveái 
pues Nobal ¿ la muerte fe ha entrt^) 
toca á mi mano deflrozar tu pee!»» 
pero yo labré hacer que el puñal 
que lo deílroze á él, contra mi vaelí 
me rompa un corazón enamorado 
que lo idolatra cada vez mas ciego ! 
ella mano que el pérfido abandont, 
y que cree eaíligar airado el Cielo, 
aunque el Cielo no quiera, á peíárfi»^ 
ha de volver á unir nuellros alienti^ 
Are. Acá viene Nobal, oculta, Lina, • 
el ardor indecente de tu afeélo. 

Li». Que frío , Santo Dios! ¡qué yelo i>i* 
tibie 

mi infeliz corazón ella íintiendo. 

S C E N A IV. 

Noí>a¿ ¡>a¿re , Nobal hijo , Lina , Arci[ 
Guerreras , el confeja de los viepi' 
mugeres f ahajes. 

Hoh. hij. a fii pad. Id , Dexadrae 
vos todavía 


¿á Lina. 


no conocéis ia fuerza de mi iníendio, 
ni mis delitos. Vos me habéis facado 
como por fuerza el arrepentimiento, 
y fin vueftra prefencia mis delirios 
triunfaban de mi patria y de mi zeio: 

. y pues Dios me concede que yo muera 
para íálvar la vida á un padre tiernoj 
no tengáis compaíion fino á la mano 
que debe dar los golpes en mi pecho. 
'Arce a, a Lina prefent Andale ftna efpAÁA. 
Áre. Que tu colera jufta fe enardezca, 
viendo elle horrible tánguinario acero; 
yo le encontré clavado ea el heroico 
: invi&o feno de tu padre excelíb; 
mi mano le arrancó de fus entrañas, 
haz tu Lina lo mifmo con tu afefto: 
arranca de tu pecho enamorado 
eíé amor delinquente ,e{é vil fuego 
que hafta fu infame muerte para fienípre 
falga de tu memoria y penfamieato; 
y fi acafo refifte todavía 
y no puedes vencerle por entero, 
haz á tu padre el duro facrificio, 
que le íérá mas grato y mas acepto. 

Yo el acero homicida depofico 
«a eíle eníángrentado Maufoleo 
teñido con la íángre de fu pecho: 
á tu conílancia debe dar esfuerzo, 
q pues fue el inftrutnento de fu muerte, 
de fu venganza lea ei inftrumento: 
tómale y arma tu fañudo brazo. 
üeh. hija. Ay adorada Lina ! yo merezco 
mi deftino fatai , dame la muerte, 
que fi tu me la das. Divino dueño, 
la acepto como gracia y beneficio. 

Zin. Cobarde, amante, pérfido eílrangero, 
ya no te queda un rayo de eíperanza: 
has de morir traidor, y quiera el Cielo 
fe ahoguen en tu íangre fementida 
las encendidas llamas que detefto. 

Nei». paa. Detente, Lina amable, y exa- 
mina 

a quien debe matar tu amor le vero: 
mi mano fué la que mató á tu padre, 
y él !o íupo vengar defpues de muerto; 
fi de Padoi la muerte es á tus ojos 
un delito tan bárbaro y horrendo, 

;qué fangre ha de verterfe para elpiarlaí 
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no te ciegue el furor de tu ardimiento, 
mira quien es la viéiima que debe 
á fus manes dolientes dar íbfirgo, 
aquí la tienes , facía tu venganza, 
contenta tu furor. Yo deíémpeño 
la fé con que morir ha prometido 
mi hijo por mi, brindandofe por precio 
de mi vida infeliz , fin mi permiíb 
no pudo hacer aquel ofrecimiento. 

Líbr. Unoha muerto á mi padre deplorable, 
otro infame traición hizo á mi pecho, 
al uno de los dos debe mi mano 
arrancarle la vida , y á ios dos veo 
que con frente tranquila y fofegada, 
elperando la muerte por momentos 
infultan á mis miíéras defgracias. 

Si , cobarde , traidor , en tu alma leo 
que mi dolor produce tu alegría, 
que te alimentan con placer fangrient# 
las tenaces anguftias que me afligen, 
y las dolientes lagrimas que vierto, 
tu infulcas á mi colera , á mi laña, 
y es que no temes mucho fus efeílos. 
Tu ¡nfolente defpejo fe repoía 
en la indulgencia de mi ardiente afé&O. 
Pero no abufaras de mi flaqueza : 
al fin mis triftes ojos íé han abierto, 
y me avergüenza ya mi indigna llama. 
Yo no quiero tu amor ni tu himeneo. 
Yo rompo para fiempre los fatales 
ñudos que iba á tejer , y los detefto. 
Yo muy crédula fui, tu fementido, 
quanto mas te adoré, mas te aborrezco, 
y mas quiero vengarme : Santos Diofes! 
ique dolor es el mió tan violento! 
yo moriré fin duda : lo conozco. 

Pe o tiembla cruel, tiembla perveríb. 
Manes logrados de un yacente padre, 
vos fereis de mis furias fatisfeeho. 

S C E N A VI. 

Las miftnos y Rinfal, 

Efpera , Lina; efpera , no profigas, 
porque ya eftán logrados tus deícos: 
loi crueles Efpañoies con la fuga 
falvaríé de nueftra ira pretendieron, 
snas los figuió mi brio,y ya áios nunes 

de 




de tu padre Infilíz vengué íbbre ello». 
Uno al morir me dixo que el tirano 
Almenar que de Chile en el gobierno 
preíide con crueldad , fué el monftruo 
horrible, 

que de Padol el generoíb pecho 
atravesó cruel con eía daga 
que veis enfangrentada : id pues Gue- 
rreros, 

volved á vueílra patria, ya eftais libres, 
por mi boca os lo anuncia aíi el coníéjo: 
partid. 

ZíW.Qué efcuchoí oh Dios! ¡toda mi fangre 
en las venas fe ha helado 1 
Nob.fíid. jY vueíiros pechos 

fon capaces de acción tan generofa i 
me admiras. Araucano; lo confiefo. 
Jii'/if, jY has creído que folo entre los tu- 
yos, 

yen tu patria hai virtudes? compadezco 
tu error. 

lHoh. hijo. ¡Qué dicha tan inopinada ! 
jya mi padre eftá libre í pero Cielos ! 
jhe de dexar á Lina ? 

Noh.pad. Ven pues , hijo; 

dexemos efte clima ; y voá Guerre- 
ros, 

que aun teniendo ofuícadas vueftras 
almas 

con la niebla de un culto errado y ciego 
conocéis la virtud ,y fabeis darla 
tan generofamente el juíbo premio, 
eílad feguros de que padre y hijo, 
tan digna acción jamás olvidarémos. 
Qíaedace á Dios, virtuofa iluftre Lina, 
y ojala que algún dia defcendiendo 
á tu corízon dócil la luz para 
de la fé que rae alumbra , pueda tierno 
mi hijo pagar tus muchos beneficios, 
tu amiíbad y cariño. 

Li?t. A hablar no acierto: 

qué es lo que me fucede? juflos Dioíes! 
adonde eftoy ? me falcan ios alientos. 

F 
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jTu me dexas Nobal? 
tiob. hijo. jY tu pretendes 
hacer mas infufribles mis tormento;) 
tlob. pad. Hijo , píenla en tu Dios. 
iiob. hijo. Querido padre. 


Lhi. Pero eíé Dios que dices es tan bae,, 


¿puede ofenderfe de un amor tan dd 
ni del ageno culto tener zelos ? ° 
^ob.pdd.Toáo profano culto le es odi t 
abandona el que ligues torpe y ciJ 
reconoce á mi Dios , amada Lina ” 
y mui prefco verás como::- 
Lin. No puedo. 

Noí’.jPues vamos, hijo, evita efte corak 
fal de aqui. ^ 

Lin. jNo hay remedio ? 
líob.pad. ¿No hay remedio? 

vamos::- pero que miro ? tu vacilas! 
titubeas ? 

Nal'- hijo. Señor;:: apenas puedo 
mover la planta abforto y confternada 
Lili. Y al fin ferá poli ble ? 

No¿'- hijo. Bien lo veo, 

q mi Dios,que mí padre,honor ypaiá 
exigen facrificio tan funefio : 
voy pues á completarlo. Qué cocjr 
vamos , Señor. 

Lin. Crueles , deteneos, 

barbaros , ¿de que tigre habéis nadij 
para raígar con modo tan violento 
el corazón de una infeliz amante? 

¿y es efte vueftro honor , eftos losf 
chos, 

la fublime virtud tan decantada 
que queréis infpirar al Univerlb? 
pues conoces en fin á una Araucasii 
fi, Nobal, yo te amo, y me averguíK 
de mi aiftiva pailón ; oyelo, ing:atei 
en defpechado ardor por ti me enciení 
Me has engañado , vil y fementido. 
Pero no triunfarás ; mira efte acefOj 
míralo bien , traidor , y como fab* 
pina con él atravefarfe el pecho» 

N. 
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